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SYMBOL LEGEND - LEGENDE DES SYMBOLES – ZEICHENERKLÄRUNG - LEYENDA  DE LOS SIMBOLOS - LEGENDA DOS SÍMBOLOS - LEGENDA SIMBOLI - 
VERKLARING DER TEKENS – SYMBOLFORKLARING - MERKKIEN SELITYS – TECKENFÖRKLARING – SYMBOLFORKLARING - ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΣΥΜΒΟΛΩΝ – 
LEGENDA - УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ - POPIS SYMBOLŮ – JELMAGYARÁZAT - LEGENDA SIMBOLI - SÜMBOLITE SELETUSED - LEGENDĂ SIMBOLURI 
- POPIS SYMBOLOV - LEGENDA SIMBOLA - SEMBOLLERIN ANLAMLARı - םילמס ארקמ - زومرلا ليلد - УМОВНІ ПОЗНАЧЕННЯ - SIMBOLIŲ REIKŠMĖS

Model/size - Modèle/Taille - Modell/Größe - Modelo/Tamaño - Modelo/tamanho - Modello/taglia -  Model/maat - Modell/størrelse - Malli/koko - Modell/storlek - Model/
størrelse - Μοντέλο/μέγεθος - Model/rozmiar - Модель/размер - Model/velikost - Modell/méret - Model/velikost - Mudel/suurus - Model/mărime - Model/veľkosť - 
Model/veličina - Model/Ölçü - הדימ/םגד - سايق / ليدوم - Модель/розмір - Modelis/dydis

Code – Code – Code - Código – Código – Codice – Code – Kode – Koodi – Kod – Kode – Κωδικός – Kod – Код – Kód – Kód – Koda – Kood – Cod – Kód – Šifra 
– Kod –  דוק -  زمر – Артикул - Kodas

Batch – Lot – Charge – Lote – Lote – Lotto – Charge – Batch – Erä – Parti – Parti – Παρτίδα – Partia – Партия – Šarže – Tétel – Serija – Partii – Lot – Šarža – Serija 
– Parti – הנמ – ةعفد – Партія - Partijos numeris

Expiry - Date de péremption – Verfalldatum – Caducidad - Prazo de validade – Scadenza – Vervaldatum – Utløpsdato - Viimeinen käyttöpäivä - Används före – 
Udløbsdato - Ημ. Λήξης - Data ważności - Срок годности - Doba použitelnosti – Lejárat – Rok uporabe – Säilivusaeg – Valabilitate - Použiteľné do - Rok trajanja 
- Son kullanım tarihi - העיקפ – ةيحالصلا ءاهتنا - Термін дії - Galiojimo data

Quantity – Quantité – Menge – Cantidad – Quantidade – Quantità – Aantal – Antall – Määrä – Antal – Mængde – Ποσότητα – Ilość – Количество – Množství – 
Mennyiség – Količina – Kogus – Cantitate – Množstvo – Količina – Miktar – תומכ – ةيمك – Кількість - Kiekis

Do not re-use - Ne pas utiliser - Nicht verwenden – No utilizar - Não utilizar – Non riutilizzare - Niet gebruiken – Brukes ikke - Ei saa käyttää uudelleen - Får ej 
användas – Anvend ikke - Μην το επαναχρησιμοποιείτε - Nie używać - Не использовать повторно – Nepoužívat - Ne használja – Ni za uporabo - Mitte kasutada 
- Nu utilizaţi – Nepoužívať - Ne koristiti – Kullanmayınız - רזוח שומיש ןיא - مدختست ال - Не використовувати - nenaudoti pakartotinai

Caution - Mise en garde - Vorsicht! - Precaución - Atenção - Attenzione - Waarschuwing - Advarsel - Huomio - Uppmärksamhet - Forsigtig - Προσοχή - Uwaga - 
Внимание! - Upozornění - Vigyázat - Previdnost - ettevaatust! - Previdnost - Upozornění - Dikkat - הרהזא - هيبنت- Увагу - atsargiai

See instructions for use attached to the device - Voir le mode d’emploi joint au dispositive - Siehe der Vorrichtung beiliegende Gebrauchsanleitung - Véase las 
instrucciones de uso que se adjuntan con el dispositivo - Ver as instruções de utilização anexas ao dispositivo - Vedere le istruzioni d’uso allegate al dispositivo 
- Zie de bij het hulpmiddel geleverde gebruiksaanwijzingen - Se bruksinstruksene vedlagt hjelpen - Katso laitteen mukana toimitettuja ohjeita - Se den bifogade 
bruksanvisningen - Se brugsanvisningen vedlagt anordningen - Βλέπε τις οδηγίες χρήσης που συνοδεύουν τη συσκευή - Należy zapoznać się z instrukcją 
użycia załączoną do urządzenia - См. инструкции по использованию в комплекте с изделием - Viz uživatelské pokyny přiložené k této pomůcce. - Lásd az 
eszközhöz mellékelt használati útmutatót - Glejte priložena navodila za uporabo - Vaadake seadmega kaasas olevaid kasutusjuhendeid - Citiţi instrucţiunile 
de utilizare anexate dispozitivului - Pozrite si návod na používanie priložený k pomôcke - Vidjeti upute za uporabu uz uređaj - Cihaza ek kullanım talimatlarına 
bakınız - ןקתמל תופרוצמ שומיש תוארוה תא האר - زاهجلا عم ةقحلملا مادختسالا تاميلعت رظنا - Див.інструкції з використання, які додаються до пристрою - Naudojimo 
instrukcija pridedama prie gaminio

Manufacturer – Fabricant – Hersteller – Fabricante – Fabricante – Fabbricante – Fabrikant – Produsent – Valmistaja – Tillverkare – Fabrikant – Κατασκευαστής 
– Producent – Производитель – Výrobce – Gyártó – Proizvajalec – Tootja – Producător – Výrobca – Proizvođač - Üretici firma – ןרצי – عنصُملا – Виробник - 
Gamintojas

Do not use if the package is damaged - Ne pas utiliser si le conditionnement est endommagé - Nicht verwenden, falls die Verpackung beschädigt ist. - No usar si el 
envase está dañado - Não utilizar se a embalagem estiver danificada - Non usare se la confezione è danneggiata - Niet gebruiken als de verpakking aangebroken 
is - Skal ikke brukes dersom forpakningen er skadd - Älä käytä, mikäli pakkaus on vahingoittunut uszkodzone - Не использовать, если упаковка повреждена 
- Při poškození balení pomůcku nepoužívejte - Ne használja, ha a csomagolás sérült - Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana - - Får ej användas om 
förpackningen är skadad - Anvend ikke hvis pakken er beskadiget - Μη το χρησιμοποιείτε αν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη - Nie używać, jeśli opakowanie 
jest Mitte kasutada, kui pakend on kahjustunud - Nu utilizaţi dacă produsul este deteriorat - Nepoužívať, ak je poškodený obal - Ne koristiti ako je ambalaža 
oštećena - Eğer ambalaj zarar görmüş ise kullanmayınız - המוגפ הזיראה רשאכ שמתשהל ןיא - ةفلاتلا وأ ةبوطعملا ةوبعلا مدختست ال - Не використвувати, якщо зовнішня 
упаковка ушкоджена - Nenaudoti esant pažeistam įpakavimui

Non-sterile - Non stérile - Nicht steril - No estéril - Não estéril – Non sterile - Niet steriel – Ikke-steril – Ei steriili – Icke steril – Ikke steril - Μη αποστειρωμένο 
– Niesterylny – Нестерильно – Nesterilní - Nem steril – Nesterilno – Mittesteriilne - Nu este steril – Nesterilné - Nije sterilno - Non steril - ילירטס אל - مقعم ريغ – 
Нестирильне - Nesterilu

Temperature limitations - Seuils de température – Temperatureinschränkungen - Límites de temperatura - Limitações da temperatura - Limitazioni della 
temperatura – Temperatuurbeperkingen – Temperaturbegrensninger – Lämpötilarajoitukset – Temperaturbegränsningar – Temperaturbegrænsninger - 
Περιορισμοί θερμοκρασίας - Ograniczenia temperatury - Пределы температур - Teplotní omezení – Hőmérséklethatár - Temperaturne omejitve - Temperatuuri 
piirangud - Limite de temperatură - Obmedzenia teploty - Temperaturna ograničenja - Sıcaklık derecesi sınırlamaları - הרוטרפמט תולבגה - ةرارحلا ةجرد ديدحت - 
Температурні обмеження - Temperatūrų apribojimai

Neck circumference - Circonférence du cou – Halsumfang - Circunferencia del cuello - Circunferência de pescoço – Circonferenza collo – Halsomtrek - Omkrets 
hals - Kollin ympärysmitta – Omkrets hals - Halsens omkreds - περιφέρεια λαιμού - Obwód szyi - Обхват шеи - Obvod krku - Nyak kerülete – Obseg okoli vratu - 
Kaeluse suurus - Circumferinţă gât - Obvod krku - Obujam vrata - Boyun çevresi - ראווצ ףקה - ةبقرلا رطق وأ قوط - обвід шиї - Kaklo apimtis

Do not open packaging using a knife - Ne pas ouvrir le conditionnement avec un couteau - Verpackung nicht mit Messer öffnen - No abrir el embalaje con un 
cuchillo - Não abrir a embalagem com uma faca - Non aprire l’imballaggio con un coltello - De verpakking niet openen met een mes - Forpakningen skal ikke 
åpnes med en kniv - älä avaa pakkausta veitsellä - öppna inte förpackningen med något vasst föremål - åbn ikke pakken med kniv - μην ανοίγετε τη συσκευασία 
με μαχαίρι - Nie otwierać opakowania nożem - Не открывать упаковку ножом - Obal neotvírejte nožem - Ne használjon kést a csomagolás felbontásához - Ne 
odpirajte embalaže z nožem - Pakendit ei tohi avada noaga - Nu deschideţi ambalajul cu cuţitul - Obal neotvárajte nožom - Ne otvarati ambalažu nožem - Ambalajı 
bir bıçak yardımıyla açmayınız - ןיכס תרזעב הזיראה תא חותפל ןיא - نيكسب فالغلا حتفت ال - не відкривати упаковку ножем - Nenaudoti peilio pakuotės atidarymui

CE marking. The product conforms to the requirements set out in the EU MDR 2017/745 - Le marquage CE - Produit conforme aux exigences du MDR EU 2017/745 
- Das Produkt entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2017/745 über Medizinprodukte - El producto cumple con los requisitos del MDR EU 2017/745 
- Marcação CE. Produto em conformidade com as disposições do Regulamento relativo aos Dispositivos Médicos (UE) 2017/745 (RDM) - Marcatura CE. Prodotto 
conforme ai requisiti MDR (UE) 2017/745 - CE-merk. Product in overeenstemming met de MDR-verordening (EU) 2017/745 - EU-merking. Produktet er i samsvar 
med kravene i EU MDR 2017/745 - CE-merkintä. Tuote täyttää Euroopan unionin lääkinnällisiä laitteita koskevan asetuksen EU MDR 2017/745 vaatimukset - CE-
märkning Produkten är kompatibel med kraven i MDR (EU) 2017/745 - CE-mærkning. Produkt i overensstemmelse med kravene i Forordninge om medicinsk 
udstyr (EU) 2017/745 - Σήμανση CE. Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις του Κανονισμού MDR (ΕΕ) 2017/745 - Oznaczenie CE.  Produkt spełnia wymogi zgodności z 
MDR (EU) 2017/745 - Výrobek je ve shodě se základními náležitostmi evropské směrnice č. Výrobek v souladu s MDR (EU) 2017/745 - CE jelzés. A termék megfelel 
az EU MDR 2017/745 rendeletben meghatározott követelményeknek - Oznaka CE. Izdelek je skladen z zahtevami Uredbe o medicinskih pripomočkih MDR (EU) 
2017/745 - CE-märgistus. Toode vastab Euroopa Liidu meditsiiniseadmete määrusele (EU MDR) 2017/745 - Produs conform cerinţelor fundamentale ale Directivei 
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Europene 93/42/CEE privind Dispozitivele Medicale - Označenie CE. Výrobok spĺňa požiadavky nariadenia (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach (MDR) 
- Oznaka CE. Proizvod je sukladan zahtjevima uredbe o medicinskim proizvodima (EU) 2017/745 - CE Markalama. AB Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (MDR) 2017/745 
gereksinimlerine uygun ürün / ةمالع CE. ريياعمو تابلطتم عم جتنملا قفاوتي MDR ןקת / 2017/745 مقر يبروألا داحتألا لود يف ةقبطملا CE. ב תוטרופמה תושירדה תא םאות רצומה-EU 
MDR 2017/745 / Маркування CE. Маркування CE. Виріб відповідає вимогам Європейського регламенту про медичні вироби (Medical Device Regulation – 
MDR) (UE) 2017/745 - CE oznaka. Proizvod je u skladu sa zahtevima uredbe o medicinskim proizvodima (EU) 2017/745 - Маркировка СЕ. Изделие соответствует 
требованиям Европейского регламента о медицинских изделиях MDR (ЕС) 2017/745.

The CE marking includes the TUV Rheinland Italia (notified body) identification number. The product conforms to the requirements set out in the EU MDR 
2017/745 - Le marquage CE inclut le numéro d’identification TUV Rheinland Italia (Organisme notifié). Produit conforme aux exigences du MDR EU 2017/745 - Zum 
CE-Zeichen gehört die TUV Rheinland Italia-Identifikationsnummer (benannte Stelle).Das Produkt entspricht den Anforderungen der Verordnung (EU) 2017/745 
über Medizinprodukte - El marcado CE incluye el número de identificación TUV Rheinland Italia (Órgano Notificado). El producto cumple con los requisitos del 
MDR EU 2017/745 - A marcação CE inclui o número de identificação TUV Rheinland Italia (Organismo Notificado).  Produto em conformidade com as disposições 
do Regulamento relativo aos Dispositivos Médicos (UE) 2017/745 (RDM) - La marcatura CE include il numero identificativo TUV Rheinland Italia (Organismo 
Notificato).Prodotto conforme ai requisiti MDR (UE) 2017/745 - Het CE-merk bevat het identificatienummer van TUV Rheinland Italia (Aangemelde instelling). 
Product in overeenstemming met de MDR-verordening (EU) 2017/745 - EU-merkingen inkluderer TUV Rheinland Italia identifiikasjonsnummer (godkjent organ). 
Produktet er i samsvar med kravene i EU MDR 2017/745 - CE-merkintään kuuluu TUV Rheinland Italia-tunnistusnumero (Ilmoitettu laitos). Tuote täyttää Euroopan 
unionin lääkinnällisiä laitteita koskevan asetuksen EU MDR 2017/745 vaatimukset - CE-märkningen inkluderar TUV Rheinland Italias identifikationsnummer 
(anmält organ). Produkten är kompatibel med kraven i MDR (EU) 2017/745 - CE-mærkningen inkluderer identifikationsnummeret fra TUV Rheinland Italia (det 
bemyndigede organ) CE-mærkning. Produkt i overensstemmelse med kravene i Forordninge om medicinsk udstyr (EU) 2017/745 - Η σήμανση CE περιλαμβάνει 
τον αναγνωριστικό αριθμό TUV Rheinland Italia (Γνωστοποιημένος Οργανισμός).Σήμανση CE. Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις του Κανονισμού MDR (ΕΕ) 
2017/745 - Oznaczenie CE zawiera numer identyfikacyjny TUV Rheinland Italia (Jednostka Notyfikowana). Produkt spełnia wymogi zgodności z MDR (EU) 2017/745 
- Značení CE uvádí identifikační číslo notifikačního orgánu TUV Rheinland Italia. Výrobek je ve shodě se základními náležitostmi evropské směrnice č. Výrobek v 
souladu s MDR (EU) 2017/745 - A CE  jelzés tartalmazza a TUV Rheinland Italia (Bejelentett Szervezet) azonosítószámot. CE jelzés. A termék megfelel az EU MDR 
2017/745 rendeletben meghatározott követelményeknek - Oznaka CE vključuje identifikacijsko številko TUV Rheinland Italia (priglašeni organ). Oznaka CE.Izdelek 
je skladen z zahtevami Uredbe o medicinskih pripomočkih MDR (EU) 2017/745 - CE-märgistus sisaldab tunnuskoodi TUV Rheinland Italia (teavitatud asutus). 
CE-märgistus. Toode vastab Euroopa Liidu meditsiiniseadmete määrusele (EU MDR) 2017/745 - Marcajul CE include numărul de identificare TUV Rheinland Italia 
(Organism abilitat). Produsul este conform cu cerințele Regulamentului UE privind dispozitivele medicale (MDR) 2017/745 - Označenie CE obsahuje identifikačné 
číslo (Notifikovaný orgán).Označenie CE. Výrobok spĺňa požiadavky nariadenia (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach (MDR) - Oznaka CE obuhvaća 
identifikacijski broj TUV Rheinland Italia (Obaviješteno tijelo). Oznaka CE. Proizvod je sukladan zahtjevima uredbe o medicinskim proizvodima (EU) 2017/745 
- CE markalama, tanımlayıcı Sermet (Bildirilmiş organizma) numarasını kapsar. AB Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (MDR) 2017/745 gereksinimlerine uygun ürün - ةمالع 
CE فيرعت مقر لمشت TUV Rheinland Italia (ةغلبم ةئيه) ةمالع CE. ريياعمو تابلطتم عم جتنملا قفاوتي MDR ןומיס - 2017/745 مقر يبروألا داحتألا لود يف ةقبطملا CE תא ללוכ 
 EU MDR 2017/745 - Маркування CE містить ідентифікаційний номер TUV-ב תוטרופמה תושירדה תא םאות רצומה .(היצטידרקא ףוג) TUV Rheinland Italia יוהיזה רפסמ
Rheinland Italia (Міжнародної Сертифікаційної Організації). Маркування CE. Виріб відповідає вимогам Європейського регламенту про медичні вироби 
(Medical Device Regulation – MDR) (UE) 2017/745 - CE oznaka obuhvata identifikacioni broj TÜV Rheinland Italia (obaveštajno telo). CE oznaka. Proizvod je u 
skladu sa zahtevima uredbe o medicinskim proizvodima (EU) 2017/745 - Маркировка СЕ.Изделие соответствует требованиям Европейского регламента 
о медицинских изделиях MDR (ЕС) 2017/745. Маркировка СЕ включает идентификационный номер TUV Rheinland Italia (нотифицированный орган).

Handle with care – Fragile - Vorsicht zerbrechlich – Frágil – Frágil – Fragile - Voorzichtig behandelen - Håndteres varlig – Särkyvää – Aktas – Forsigtig – Εύθραυστο 
- Obchodzić się ostrożnie - Хрупкое изделие – Křehké – Törékeny – Zlomljivo - Kergesti purunev – Fragil – Krehké – Lomljivo – Kırılabilir - לפט - بطعلا عيرس 
Вимагає обережного поводження - Duži prekė - תונידעב

Keep away from sunlight - Conserver à l’abri de la lumière - Vor Sonnenlicht schützen - Proteger de la luz del sol - Proteger dos raios solares – Tenere al riparo 
dai raggi solari - Uit het zonlicht houden - Bør ikke eksponeres for direkte sollys - Säilytä suojassa auringonsäteiltä - Skyddas mot solljus - Skal beskyttes 
mod direkte sollys - Διατηρείτε το μακριά από τις ηλιακές ακτίνες - Przechowywać z dala od światła słonecznego - Беречь от солнечных лучей - Chraňte před 
sluncem - Napfénytől védve tartandó - Hranite zaščiteno pred sončnimi žarki - Hoida eemal päikesevalgusest - A se feri de razele solare - Chrániť pred slnečnými 
lúčmi - Ne izlagati suncu - Güneş ışınlarından koruyunuz - שמש ינרק ינפמ ןגה - سمشلا ةعشأ نع اديعب ظفحا - Зберігати в захищеному від сонячного проміння місці 
- Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių

Keep away from rain - Conserver à l’abri de l’humidité - Vor Regen schützen - Proteger de la lluvia - Proteger da chuva - Tenere al riparo dalla pioggia - Uit de regen 
houden - Må beskyttes mot regn - Säilytä suojassa sateelta – Skyddas mot regn - Skal beskyttes mod regn - Διατηρείτε το προστατευμένο από τη βροχή - Chronić 
przed deszczem - Беречь от дождя - Chraňte před deštěm - Esőtől védve tartandó - Hranite zaščiteno pred dežjem - Hoida eemal vihmast - A se feri de ploaie - 
Chrániť pred dažďom - Ne izlagati kiši - Yağmurdan koruyunuz - םשג ינפמ ןגה - رطملا نع اديعب ظفحا - Зберігати в захищеному від доща місці - Saugoti nuo lietaus

Limitazione dell’umidità / Humidity limitation / Seuils d’humidité / Einschränkung der Feuchtigkeit / Límite de humedad / Limitação da humidade / 
Vochtigheidsbeperking / Fuktighetsbegränsning / Fuktighetsbegrenser / Kosteuden rajoitus - Drėgmės apribojimas / Ограничение влажности

SERIAL NUMBER / SERIAL NUMBER / NUMERO DE SERIE / SERIENNUMMER / NUMERO DE SERIE / NÚMERO DE SÉRIE / SERIENUMMER / SERIENUMMER / 
SERIENUMMER / SERIAL NUMBER / СЕРИЙНЫЙ НОМЕР / Serijos numeris

Tubo / Limb / Tubulure / Schlauch / Tubo / Tubo / Slang / Slang / SWLHNAS / Cev / Трубка / Vamzdelis

Privo di ftalati - phtalates free - Ne contient pas de phtalates – Phthalate frei - Sin ftalatos - Não contém ftalatos - Bevat geen ftalaten - ftalater fri - ftalater fri 
- ftalater-fri - ftalaatit ilmaiseksi - Nie zawiera ftalanów - Neobsahuje ftaláty - ftalátok ingyenes - Fără ftalați - фталати безплатно - Не содержит фталатов - 
φθαλικών ενώσεων δωρεάν - Be ftalatai - ftalaate tasuta - Nesatur ftalātiem - Bez ftalátok - Ne vsebuje ftalati - Sudėtyje nėra ftalatų

Privo di lattice - latex free - Ne contient pas de latex – Latexfrei - Sin látex - Não contém látex - Bevat geen latex - Latexfri - ‘Lateksfri - Latex-fri - Lateksiton - Nie 
zawiera lateksu - Neobsahuje latex - latexmentes - Fără latex - Не съдържа латекс - Не содержит латекса - Δεν περιέχει λατέξ - Be latekso - Lateksivaba - Nesatur 
lateksu - Bez lateksa - Ne vsebuje lateksa - Sudėtyje nėra latekso

Approssimativo /approximate / approximatif / annähernd / aproximada / aproximada / benaderende / ungefärligt / προσέγγιση / približna / omtrentlig / 
likimääräinen / omtrentlige / przybliżone / примерный / přibližný / hozzávetőleges / ligikaudne / aproximativ / približný / približan / yaklaşık / ברוקמ / ةيبيرقت / 
приблизний / Apytiksliai

Medical Device / Dispositif medical / Medizinprodukt / Dispositivo médico / Dispositivo médico / Dispositivo medico / Medisch hulpmiddel / Medisinsk enhet / 
Lääkinnällinen laite / Medicinteknisk produkt / Medicinsk udstyr / Ιατροτεχνολογικό προϊόν / Wyrób medyczny / Zdravotnický prostředek / Orvostechnikai eszköz 
/ Medicinski pripomoček / Meditsiiniseade / Dispozitiv medical / Zdravotnícka pomôcka / Medicinski proizvod / Tıbbi cihaz / Медичний виріб / התקן רפואי/  جهاز طبي  
/ Medicinski proizvod / Медицинское изделие

Unique Device Identifier / Identifiant unique de l’appareil / Einmalige Produktkennung / Identificador único de dispositivo / Identificador único do dispositivo / 
Identificatore dispositivo univoco / Eenduidige ID van het hulpmiddel / Unik enhetsidentifikator / Yksilöllinen laitetunniste / Unik enhetsidentifierare / Udstyrets 
unikke identifikationskode / Αποκλειστική ταυτοποίηση τεχνολογικού προϊόντος / Unikalny identyfikator wyrobu / Jedinečný identifikátor prostředku / Egyedi 
eszközazonosító / Edinstveni identifikator pripomočka / Kordumatu identifitseerimistunnus / Identificator unic al dispozitivului / Unikátny identifikátor pomôcky / 
Jedinstveni identifikator proizvoda / Tıbbi cihaz / Унікальний ідентифікатор виробу / מזהה התקן ייחודי / جهاز فريد من نوعه يستخدم في تحديد الهوية / Jedinstveni identifikator 
proizvoda / Однозначный идентификатор медицинского изделия
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